
 

 

The Imagery of the Ādam-e Ābi and Mermaid in Ancient Iranian Texts and 

Their Mythological Origins 

Ehsan Pourabrisham  
 

Assistant Professor. Persian Language and Literature. Faculty of Letters and humanities. Shahid Chamran University of 

Ahvaz. Ahvaz. Iran. E-mail: e.pourabrisham@Scu.ac.ir 

DOI: 4.022.01/perlit.2.23062.0600242 

 

Article Info ABSTRACT  

Article type: 

Research Article 

 

Article history:  

Received 80 July 2825 

Received in revised form 22 

August 2825 

Accepted  80 October  2825 

Published online 22 July 2825 

 

Keywords:  

Ādam-e Ābi, Mermaid, 

Mythology, Folklore, Fairy 

Tales 

The belief in humanoid beings inhabiting seas and lakes has been a persistent 

element in Iranian culture since ancient times. In classical texts—particularly 

in ‘ajā’ib-nāma (Wonder Books) and geographical works—they are described as 

human-like creatures referred to as "Ādam-e Ābi". Occasionally, they are depicted 

as half-human (male/female) and half-fish, reminiscent of the modern conception 

of mermaids. The origins of these aquatic humanoids trace back to Mesopotamian 

mythology, There, we encounter hybrid fish-human protective beings associated 

with the water deity, known by the names Apkallu and Kulullu/Kuliltu. Atargatis, 

the fertility goddess of the Aramaeans—who later spread into Mesopotamia and 

the Western world—was also represented in this form, according to historical 

accounts and archaeological evidence. 

In pre-Zoroastrian Iranian beliefs, the Pari (fairy) was a beautiful and beguiling 

fertility goddess. Under the new Zoroastrian orthodoxy, she was demonized and 

rejected, yet some of her benevolent attributes were transferred to Anahita, the 

goddess of waters. These traits also persisted in the collective Iranian 

imagination, resurfacing in fairy tales—such as the aquatic nature of fairies, their 

associations with marriage and fertility, beauty, love of music and joy, and their 

symbolic animal connections to fish and doves. These elements appear not only 

in Iranian fairy tales and classical literary texts but also share parallels with the 

goddess Atargatis. 
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Extended Abstract 

Introduction 

Humanity’s enduring coexistence with seas and flowing waters is deeply embedded in ontological 

frameworks. Coastal communities historically depended on marine resources for subsistence while 

deriving spiritual solace from traversing vast waters. Occasional sightings of enigmatic marine 

creatures along shores, coupled with sailors’ accounts of wondrous aquatic beings, led ancient 

societies to postulate the existence of sea deities and a concealed underwater realm—a primordial 

source of life and fertility. Since this aquatic domain remained largely inaccessible, it was often 

conceptualized through terrestrial analogies. This imaginative engagement with marine entities 

spurred cross-cultural myths depicting symbiotic relationships between terrestrial and aquatic beings. 

Central to these narratives is an anthropomorphic (or therianthropic) presence—a divine, mythological 

manifestation traceable to the dawn of Mesopotamian civilization. This sacred motif persists from 

antiquity to modernity, interpreted as both a "divine creation" and an object of awe. 

Research Methodology 
This study interrogates ancient texts—primarily geographical treatises and ‘ajā’ib-nāma (wonders 

books) literature—to reconstruct premodern Iranian-Islamic conceptions of Ādam-e Ābi (aquatic 

humans) and mermaids. Parallel analysis of mythological sources elucidates the origins of these 

beliefs. Surviving narrative fragments in classical texts, alongside folkloric traditions, are examined to 

establish historical continuity. Historical and mythological sources (including folktales) reveal two 

distinct portrayals: one framing these beings as piscine or human-fish hybrids, the other venerating 

them as protective deities or semi-divine benefactors. 

Discussion 
Classical Persian texts depict Ādam-e Ābi as genderless, tailed beings—a representation also found 

in One Thousand and One Nights. Unlike the explicitly feminine mermaid, these entities lack 

gendered emphasis. In contrast, folk traditions align Ādam-e Ābi closely with the conventional 

mermaid archetype: human above the waist, piscine below. Narratives often cast them as helpers, 

imparting esoteric wisdom to humans. Diverging from Western traditions where mermaids portend 

storms and shipwrecks, Iranian-Islamic texts portray them as benevolent, even auspicious. Certain 

premodern accounts describe mermaids as hybrid creatures, a belief perpetuated in folklore. 

Mesopotamian mythology features human-fish hybrids that most likely influenced Iranian mermaid 

typologies. The Babylonian Apkallu—seven sages associated with Ea, emerging from the Abzu in 

Eridu before the Great Flood—were civilizational mentors. Assyrian reliefs and temple gates depict 

them as bearded figures clad in fish-garments, serving apotropaic functions. Another figure, 

Kulullû/Kulilu (and its rare feminine counterpart Kuliltu), recurs in Mesopotamian art from the Old 

Babylonian to Seleucid periods, similarly embodying guardianship. 

Archaeological evidence from ancient Iran—particularly the Elamite sphere—attests to pervasive 

human-fish hybrid motifs dating to the first millennium BCE. The Aramaic goddess Atargatis, 

worshipped as a fertility deity and patroness of Hierapolis, was frequently rendered as a piscine-

human hybrid, as evidenced by coins and chronicles. 

Zoroastrian texts demonize fairies (pari) as malevolent adversaries of divine order. Yet pre-

Zoroastrian traditions revered them as seductive fertility goddesses embodying kāma (desire). With 

the renewal of religion and culture, their allure was vilified, though residual traits—beauty, 



 

 

enchantment—persisted in folk memory. Their life-affirming attributes were later transposed 

onto Anāhitā, the Zoroastrian aquatic divinity. 

Thus, Anahita ascends as the sovereign of waters, merging beauty and wisdom into a dual identity as 

goddess of love and fertility. As the Iranian analogue to Aphrodite (Greek) and Ishtar (Babylonian), 

she shares affinities with Atargatis and her cult—reflecting syncretic dimensions of aquatic 

nymphology. Atargatis herself bridges Ishtar and Aphrodite, further underscoring intercultual 

linkages. Surviving folkloric traces connecting these goddesses include: Joy and musical 

revelry (ṭarab-o-rāmeshgarī), Symbols (doves, fish), Divine functions (marriage, fertility). 

Conclusion  
In the beliefs of ancient peoples, a life akin to terrestrial existence flowed in the depths of seas and 

lakes, inhabited by humanoid beings referenced in ancient Iranian-Islamic texts. The gender of these 

humanoids, referred to as Ādam-e ābī, is not explicitly stated; the emphasis instead lies on their 

resemblance to land-dwelling humans. However, in another variation, these beings are depicted as 

half-female/half-male and half-fish—similar to the contemporary image of mermaids. Numerous 

ancient motifs of this form have been discovered in western Iran, particularly within the domain of the 

Elamite civilization. 

The origins of this imaginative conception likely trace back to Mesopotamian mythology and the 

supernatural forces known as Apkallu—wise marine beings whose bodies were a composite of human 

and fish—and especially to the half-female/half-male aquatic entities named Kululu/Kuliltu, 

associated with Ea, the god of waters. Atargatis, the fertility goddess of the Arameans, who appears on 

ancient coins and in historical chronicles often in a half-fish/half-woman form, also evokes the 

mermaids. This association is further reinforced by the sanctity of fish within her cult. 

The Persian word "Pari" (fairy), in pre-Zoroastrian Iranian mythology, referred to a beautiful and 

enchanting fertility goddess; however, with the advent of new religious paradigms, she was expelled 

from the pantheon. Nevertheless, some of her virtuous attributes were transferred to Anahita, the 

goddess of waters. These attributes, reflected in the cultural and literary traditions linked to water 

fairies (Pariyan), include aquatic nature, fertility, beauty, affinity for joy and tranquility, as well as 

animal symbols such as fish and doves. It appears that such characteristics are not unique to Anahita  

but also share connections with Atargatis. 
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  ها:واژهکلید
آدم آبی، پری دریایی، 

شناسی، فرهنگ عامه، اسطوره
 های پریانقصّه

کنند، از روزگاران قدیم تاکنون در فرهنگ ایرانی مشاهده ها زندگی مینمایانی که در دریاها و دریاچهباور به انسان
اند. گاه با نام آدم آبی توصیف شده ها و متون جغرافیایی، به شکل انسان ونامهویژه عجایبشود. آنها در متون کهن، بهمی

شوند که یادآور پری دریایی در باور امروزیان است. پیشینة این ماهی تصویر مینیمه-زن/مردنیز به شکل نیمه
ها، مرکّب از انسان و ماهی و با گردد؛ در آنجا موجوداتی وابسته به ایزد آبرودان بازمینمایان آبی به اساطیر میانانسان
تر به شناسیم. آتارگاتیس، ایزدبانوی باروری آرامیان، که پسینهای اپکالو و کولولو/کولیلتو میمحافظ به نامنقش 

شده شناسی گاه به این شکل تجسّم میرودان و جهان غرب راه یافت، هم بنا بر روایت مورّخان و شواهد باستانمیان
بانوی زیبا و فریبای باروری بود که در آیینِ نوی زردشتی به عنوان است. در باورهایِ ایرانیِ پیش از زردشت، پری، ایزد

ها، رسید و هم در اذهان جمعی ایرانیان دیوزن شناخته و رانده شد؛ امّا بعضی صفات نیکویش به آناهیتا، ایزدبانوی آب
زیبایی، دوستدار طرب و  ، ازدواج و زایندگی،های پریان نمود یافت؛ مانند سرشتِ آبی پریانبه جای ماند و در قصّه

هایِ پریانِ ایرانی و متون ادبی رامش بودن و نمادهای جانوری ماهی و کبوتر؛ مواردی که حضور آنها را علاوه بر قصّه
 یابیم.کهن، در پیوند با ایزدبانوی آتارگاتیس نیز می

     .16-40(، 252) 97، فارسی ادبزبان و . ی آنهاریخاستگاه اساط متون کهن ایرانی وبررسی سیمای آدم آبی و پری دریایی در (. 4140)  پورابریشم، احسان :استناد

282502080200089/perlit.88022800http/doi.org/ 

 نویسندگان. ©                                                                .تبریزناشر: دانشگاه 
 

 

mailto:e.pourabrisham@Scu.ac.ir
http://doi.org/10.22034/perlit.2025.68036.3819
http/doi.org/10.22034/perlit.2025.68036.3819
http/doi.org/10.22034/perlit.2025.68036.3819


 

 

 
 4141، 252، شماره 97 دوره ،زبان و ادب فارسی

 

 

02 

 مقدمه. 1

شود؛ شناسانۀ ایشان مشاهده میهای روان، در باورهای هستینشان همجواری و زیست دیرسال آدمیان در کنار دریاها و آب
طلبیدند. علاوه بر بیکران، آرامش دریا را میهای های دریا چشم داشتند و در پیمودن آبنشینان برای گذران زندگی به دادهساحل

شد می های دریایی در ساحل و هم اقوال ملاحان و سیّاحان از جانوران شگفت دریایی، سببالخلقهگاه عجیببهمشاهدۀ گاه این،
هایی که منشأ زندگی و زایندگی است، باور داشته باشند و چون آن ای نادیده در بطن آبکه مردمان قدیم به ایزدان دریا و زندگی

ها و انواع چیزها همچنین بدان که در دریا اقوام و طایفه»جهانِ نهفتۀ بحری ناشناخته بود، آن را با جهانِ پیدایِ برّی آشناسازی کنند: 
گاه باش که آنچه در و جانورانی که در خشکی هستند، یافت می خشکی است در برابر چیزهایی که در دریاست، بسیار شوند و نیز آ

ای به سفری ای شیشهدارد تا در سفینهاسکندر را وامی «خلقان دریایی»(. انگیزۀ دیدار با همین 3-7: 6831)اقلیدی،  «ناچیز است
صورت شیر و بعضی بر  اسکندر به هر سوی که نظر انداخت، جانوران دید بعضی بر»زیر دریا برود و همتایان خشکی را ببیند: 

پردازی، در فرهنگ ملل، (. این خیال935-2/975: 6871)طرسوسی،  «کردار پیل و بعضی به کردار اسب و گروهی چون آدمی...
و  2/2611: 6831پردازد از دوستی آدم برّی با آدم بحری و به ضیافت رفتن او به زیر دریا و... )نک. تسوجی، هایی میافسانه

Benwell, 6516: 697)حیوانی( است که -. در همۀ این موارد، محورِ توصیفِ آن جهانِ بحریِ نادیده، حضورِ انسان )یا انسان
عنوان رودان است؛ حضوری مقدّس از عصر اساطیر تا قرون اخیر، که همچنان بهنمودِ ایزدی اساطیری از عصرِ آغازِ تمدن در میان

 ود. شو مایۀ شگفتی تأویل می «صنع الهی»نشان 
ها ویژه آنیابیم، بهها و ملل میها را در دیگر فرهنگماهینیمه -انساناسلامی، حضور پریان آب یا نیمه–علاوه بر فرهنگ ایرانی

نامند که فاقد جنسیت است. می (oygniN) «نینگیو»ها هستند. در فرهنگ ژاپن، پری دریایی را که بر کنار دریاها و دریاچه
قدما باور داشتند که خوردن گوشت پری  وجود دارد؛ یت ژاپنسنّ ها در و مشاهدۀ آن ایدر یانپر ۀدربار ییهاهاست داستانقرن

در غرب  (Di people/Diren)در اساطیر چین، ساکنان سرزمین دی (. Bacchilega, 2565: 259)آورد دریایی، جاودانگی می
ر دارند. فرمانروایان از این درخت برای سفر میان آسمان و زمین بهره واای انسانی با بدنی ماهیچهره (Firm tree)درخت فرم 

 توانند میان زمین و آسمان سفر کنندامپراتور آتش هستند و می(، Lingqi)چی برند. بعضی معتقدند این ساکنان از نوادگان لینگمی
(Strassberg, 2563: 655)عنوان نمونه است. بهها یاد شدهماهینیمه-نانسا. گذشته از اساطیر، در متون کهن چینی از نیمه
دربارۀ آمدن هایی اند. داستانقیمتهای گرانزیند و پیوسته در کار بافتن ابریشمهای جنوب چین میدر آب( Jiaoren) «جیائورن»

نمایان آبی در دریای شرق چین، گونۀ دیگری از این انسان (Hairen yu) «رن یوهای»ها وجود دارد. ها به خشکی و دلباختگی بر انسانآن
در آیین هندوئیسم،  (.Magnani, 2522: 55-56)ای مانند زنان، پوستی سفید و بدون فلس با موهای رنگارنگ دارند تنهاست که نیم
کوشد مانع حضور دارد. او میهای رامایانا دختر راوانا، پری دریایی است که در بعضی نسخه (،(Suvannamacchāسووانامچّا 

 (.Shastri, 2555: 2/ 71-77)شوند ها دلباخته هم میشود، اما آن ((Hanuman ساختن پل توسّط هانومان
از سیمای آدم بازتاب تصوّر قدما ها( نامهکوشد تا با بررسی متون کهن )عمدتاً متون جغرافیایی و عجایبپژوهش حاضر می
های باقیمانده و مرتبط با ها بپردازد و پارهی نشان دهد و سپس به خاستگاه اساطیری آناسلام – یرانیفرهنگ اآبی و پری دریایی را در 

آدم آبی و پری  به متفاوت یاز منظری، رگریدو تصو نیاهای عامیانه بیان کند. این وجوه را در متون داستانی کهن، باورها و افسانه
روند شمار میبه انسانمهین-یماهمهین ای یماه یاگونهکنند که از منظری، ها ترسیم میگون از آندیگر هاییچهرهنگرند و می دریایی

 رسان.ایزدی محافظ و یاریو از منظری دیگر، ایزد یا شبه
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باورها حول  یها، بعضو هم مهاجرت افسانه یریخاستگاه اساطارتباط فرهنگی و  لیبه دل ،ی مللهاهقصّ بعضی در گفتنی است 
 یجهان یاهیما( را بنMotif)مایه این بن توانیتا آنجا که م ،رسندیهمانند به نظر م ای کی( نزدWater Fairies) آب انیپر

 های مذکور در بازسازی تصویری کلی از سیمای پری دریایی سودمند تواند بود.یت؛ بنابراین، یادآوری هماننددانس

 . پیشینة تحقیق2

ها را در اساطیر ایرانی، متون آیینی زردشتی، بعضی هایی به زبان فارسی دربارۀ پریان انجام شده که سیما و صفات آنپژوهش
( و افشاری ۵۹۳-۲۶۴: 6859)بیضایی،  «جنّ و پری»کند؛ بیضایی در فصل مشبع های پریان بررسی میهای کهن و قصّهداستان

پری »هایی از این مواردند. دکتر سرکاراتی در مقالۀ ( نمونه16-17: 6839)افشاری،  «پری در فرهنگ و ادبیات ایران»در مقالۀ 
( نخستین بار به دگرگونی سیمای اساطیری پری در روزگار 29-6: 6858)سرکاراتی،  «شناسی تطبیقی()تحقیقی در حاشیۀ اسطوره

های اساطیری، در مقالۀ اخیر و ارجاع به بعضی داستاناست و نیز دکتر مزداپور با تکیه بر پژوهش پیش و پس از زردشت پرداخته
است. دکتر آیدنلو در بررسی کرده هزار و یک شب( این وجه را در 812 -255: 6876)مزداپور،  «افسانۀ پری در هزار و یک شب»

متون حماسی ذکر و تحلیل  هایی از حضور پریان را در( نمونه۴۲-۲۶: 6831)آیدنلو، پاییز  «ای دربارۀ مادر سیاوشفرضیه»مقالۀ 
 «های ایرانیسیمای پریان در افسانه»پردازند که مقالۀ های ایرانی میها و افسانهاست. مقالاتی نیز به توصیف پریان در قصّهکرده

آب  های ارزندۀ مذکور، هرچند اشاراتی گذرا و پراکنده به پریان( از آن جمله است. در پژوهش662-33: 6855)اسپرغم، پاییز 
 شود.  شده، امّا اغلب پری به شکل عام بررسی می

اند تا سیمای پری دریایی و حضور او را در اساطیر، هنر، این مضمون از دیرباز مورد توجّه پژوهشگران غربی نیز بوده، کوشیده
افسونگر شود: کتاب اشاره می ادبیات و فرهنگ عامۀ خود نشان دهند. به بعضی از این موارد پرشمار، که در این پژوهش استناد شد،

م(، چگونگی سیمای پری دریایی را از عصر اساطیری تا قرن بیستم میلادی در فرهنگ غرب نشان 6516) دریا: پری دریایی و تبارش
م( 2565) های دریاییپنگوئن دربارۀ پری کند. کتابها و باورهای مرتبط را در بریتانیا بیان میدهد؛ علاوه بر این، بعضی افسانهمی

های ها و افسانهپردازد و بیش از آنکه جنبۀ تحلیلی داشته باشد، داستانملل می مقالاتی است که به پری دریایی در فرهنگمجموعه
نشینان جنوب دربارۀ و نگاهی به باورهای ساحلهزار و یک شب کند؛ داستان جلنار بحری و پسرش بدر باسم از مرتبط را بیان می

 هاهای دریایی، هنر، نمادها و اسطورهپریاند. کتاب ن دریایی از مندرجات مرتبط با فرهنگ ایرانی در این کتابنمایاانسان
ها در اساطیر روم و آغازد و سپس حضور آنم(، پژوهش ارزشمندی است که با برررسی خاستگاه اساطیری پریان دریا می2522)

کید بر هنر کلیسایی( و سرانجام وجوه نمادشناسی و ها(، تصوّر مسیحی از روزگیونان )مانند سیرن ار قرون وسطی تا باروک )با تأ
های مذکور، متناسب با موضوع، اغلب بر منابع کند. پژوهشهنری پریان دریایی در قرون نوزدهم و بیستم میلادی را بررسی می

 ادبی، تاریخی و هنری غرب تکیه دارند. 
اسلامی و خاستگاه –مستقلی دربارۀ چیستی و چگونگی آدم آبی و پری دریایی در فرهنگ ایرانیبا توجّه به اینکه تاکنون پژوهش 

کید بر متون کهن است، بنابراین، پژوهش حاضر با بهره بردن از منابع پیشها در این فرهنگ انجام نشدهاساطیری آن گفته و تأ
 کوشد تا این باور را بازشناسی و تبیین کند.می
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 بحث .3

 . چگونگی آدم آبی 3-1

نمایان دریایی، اغلب با نام آدم/مردم آبی و ها، متون جغرافیایی، جانورشناسی و...( انساننامهاسلامی )عجایب – یرانیدر متون کهن ا
تر و پسینق( 132)د. قزوینی  .استها ذکر شدهای از آنهای کوتاه و پراکندهیا انسان الماء )در زبان عربی( شناخته و توصیف

؛ 629: ق6126 قزوینی،)خشکی است، جز آنکه دم دارد  نویسند که آدم آبی مانند انسانمی( ق795-135) حمدالله مستوفی
ها را به بغداد آورد و افزاید که در روزگار ما )قرن هفتم هجری( شخصی یکی از آن( و هم قزوینی می28م: 6523حمدالله مستوفی، 

)قصّۀ  هزار و یک شبای از تر از روزگار قزوینی است که در قصّهه بود )همانجا(. این تصوّری کهنبه مردم نشان داد که بدینگون
کید می آدم آبی را به شکل  ق(782-177)(؛ نویری 2/2693: 6831شود )نک. تسوجی، عبدالله برّی و عبدالله بحری( نیز بر آن تأ

(. 65/828م: 2552، دهد )نویریدمیان گرفتار شود، گریه و ناله سرمیکند که چون به دست آگون توصیف میانسان با پوستی لزج
قد ایشان زیاده از یک »نویسد که در آنجا آدم آبی بسیار است: از گردابی در گجرات می (یهجر ازدهمقرن ی)فزونی استرآبادی 

همه چیز او به آدمی شبیه بود الا پوست »( و نیز: 2/6211: 6853)فزونی استرآبادی،  «وجب نباشد و شکار ایشان نیز ماهی است
( تا روزگار اخیر که 8/6175)همان:  «کرد مثل حیوانات...غایت نرم بود و موی زردی داشت و ناطق نبود و فریادی میبدنش که به

اهت به آدم آبی دیدیم که شب»کند: ق( آدم آبی محفوظ در موزۀ مدرسۀ طب در مصر را توصیف می6855-6288السّلطنه )حسام
 متون در (.21۲-21۳: 6871السّلطنه، )حسام «انسان داشت و قریب یک ذرع بالای آن بود و بدن آن اندکی بو )احتمالًا مو( داشت

کید با) دریایی پری با بنابراین، و شودمی توصیف آن جنسیت از فارغ آبی آدم مذکور، است و دیگر  متفاوت( آن بودن مؤنث بر تأ
 گیتارماهی نمونه، عنوانبه نیست؛ انسان به شباهتبی که اشاره دارد دریایی آبزیان از ایبه گونه این توصیفات رسدمی نظر به آنکه
 . دانست شمار این در توانمی ( راRhinobatos productusکوتاه )پوزه

ای از آن تاکنون در این فرهنگ باقی باختهاست و بقایای رنگباور به آدم آبی، از فرهنگ عامه به منابع مکتوب کهن راه یافته
نامند و معتقدند که در می «آدم اُووی»ها را است؛ بنابراین، دانستن سیمای آدم آبی از این منظر نیز اهمّیت دارد: در دزفول آنمانده

ها سیاه است و اند؛ رنگ آناهیکنند. بنا بر باوری دیگر، مردم آبی از کمر به بالا آدم و از کمر به پایین شبیه به مرود دز زندگی می
(؛ مردم لرستان نیز باور دارند که نیمی از تن آدم آبی، انسان و نیمی دیگر 17-11: 6839موهای بلند و مجعّد دارند )محمودزاده، 

ماهی است. افراسیاب خواهرزادۀ آدم آبی بود که پس از شکست از رستم به آب گریخت، اما سرانجام به دست رستم گرفتار 
 (. 615: 6893آبادی و همکاران، )خرم6شد

خاستگاه اساطیری دارد، اما مواردی از این باور را در متون  د،یآیم ترنیکه پسچنان ،یبودن آدم آب یماهمهنی–انسان مهیباور به ن
هند  رۀی( بحیهجر 139 ۀآورد)فراهم تحفةالغرائبدر  ی: حاسب طبرها را آدم آبی نامیده باشنداست، بی آنکه آنکهن نیز ذکر شده

 شانیا یبالا مهین ،یکورویاز آن آب ن ندیآ رونیکه به شب ب اندیجانوران آب رهیاندر آن بح: »استهدانست «یجانوران آب»را مسکن 
از « البحر خیش»با عنوان  ینیمحتملًا آنچه قزو. (253: 6856 ،ی)حاسب طبر« چون اندام جانوران... نیریز ۀمیچون مردم بود و ن

 ثمّ  اماً یّ ا یبقیالبحر و  خیش سمّونهی ضاءیانسان و له لحیة ب 2الحاضرة یمن الماء ال طلعی: »استشمار  نیدر ا زیشام گفته ن یایدر
خوردن گوشت او  یبرا یقدما تا آنجا بود که حکم فقه انیدر م ییایدر انینماانسان نیباور به ا (.629ق: 6126 ،ینی)قزو «نزلی

                                                 
 .(۵۲ -۵۶: 6832 آیدنلو، ؛6/329: 6837 فردوسی،: نک) است شاهنامه در افراسیاب داستان از ایعامیانه روایت اخیر، . بخش6
 .(683: ۱۵۶۱ ،ینی)قزو «رونیب یتا خاصره در آب و باق آمدیم رونیب یاز آب شخص»است:  حیصح« خاصره» ایگو. 2
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: ابوالفتوح زیو ن 8/286: 6876 ،یبدی)م« ( مکروه است، حرمت صورت را...یگفتند از علما که گوشت او )آدم آب یقوم»اند: داده
 (.2/257: 6876 ،یراز

اند که از منظر مطالعۀ شده ادی یعنوان مسکن آدم آب(، بههانامهبیتاً عجادر متون کهن )خاصّ  ییها و رودهاچشمه اها،یدر
مذکور از روزگار متأخّرند و  یباورها یآنکه بعض ژهیودارند؛ به تیاهمّ  و نیز گسترۀ پراکندگی این باور، هایمرتبط با جا فرهنگ عامه

های شهر کس چشمۀ هشتادان در کوه(، 253: 6856 ،یدر هند )حاسب طبر رهیشمارند: بح نیدر ا ؛یخیتار یاستمراربیانگر 
 نیو ماچ نیدر چ یصنجل جی(، نهر خل58: 6819 ،ی)متن: جنچست( )طوس چستیچ بحر(، 693: 6875خردادبه، )کش( )ابن

(، چشمۀ جرمق در بست )همان: 829هند )همان:  یای(، در51زره )همان:  رۀی(، بح652)همان:  نیقسطنط یای(، در655)همان: 
 (، نهر2/6221: 6853 ،یسترآبادا ی(، بحر شمال )فزون615: 6812 ،یمستوفحمدالله ) شابورین یکی(، چشمۀ سبز در نزد995

تسوج  یحوال عیوس یایدر (، 2/6289بحر اعظم در حدّ چین )همان:  (،2/6235است )همان:  نیکه مبدأش جبال چ یجایخ
  (.5/671: 6835 ،یا( )بادکوبههیاروم اچۀی)همان در

ی بوم یهاافسانهها در  انتظار داشت که نشان آنتوان اسلامی، می-در فرهنگ ایرانی یآب انینماانسانبا توجّه به پیشینۀ حضور 
های عرفانی جالب توجّه است؛ (، اما این حضور در داستان679: 6832و فلاح،  66: 6815پور، باشد )نک. روانی نانینشساحل

است و  «خداوند آب»گذرد که مسکن ای میاند. در مناقب مولاناست که او از چشمهآنجا که جانوران نیز مرید و منقاد پیر کامل
اش رود، از توبهبود، به خیمۀ مولانا می «رویش بسان روی آدمیان و دست و پای او بر مثال دست و پای خرس»خداوند آب که 

البحر او را عجیب»(. داستان دیگری از خداوند آب، که 155-2/153: 6879کند )افلاکی، گوید و مروارید پیشکش میمی
گردد کند و او با هدایایی بازمیدهد؛ صیّاد رهایش میشود و صیّاد را به روان مولانا سوگند میگرفتار می، ذکر شده که «خوانند

دهند به ابراهیم گوهر دریایی می «چند نفر آدم آبی»و متأخّری از زندگی ابراهیم ادهم نیز  (. در روایت عامیانه815-6/813)همان: 
: 6813(؛ روایتی که برگرفته از متون داستانی کهن است )نک. سجاسی، 628: 6875بدینی، تا به وصال دختر پادشاه برسد )میرعا

818-817 .)    
ای یا نکته ها )انسان و غیرانسان( حضور دارند تا در سرانجام، آموزههایی با وجه تعلیمی، شخصیتها و داستانقصّه در

ای دینی که سرانجامِ قصّۀ عبدالله برّی و عبدالله بحری بیان آموزه؛ چنانهاستسودمند را بیان کنند و آدم آبی یکی از این شخصیت
شناسی از ، مفاهیم معرفتطاقدیس( و هم در مثنوی عرفانی 2612-2/2616: 6831، نک. تسوجی)از زبان عبدالله بحری است 

که کند؛ چنانآدم آبی به خواص طبّی اشاره میها، (. در بعضی از این قصّه95-91: 6836شود )نک. نراقی، زبان آدم آبی بازگو می
های ایرانی، پریانی در قالب (. گفتنی است در قصّه679: 6832شود )فلاح، ای مازنی، آدم آبی خواص سیر را یادآور میدر اوسنه

بوترانِ پری به خواص گیاه عنوان نمونه در قصّۀ خیر و شر، قهرمان داستان از گفتگویِ ککبوتر، درمانگرند و نقش یاریگر دارند؛ به
های غربی نیز مشاهده (. این مضمون درمانگری پری در قصّه1/112: 6875برد )درویشیان و خندان )مهابادی(، مامیران پی می

و در  (Benwll, 6516: 611)کند ای دریایی به خواص مرموز آب تخم مرغ جوشیده اشاره میای از اسکاتلند، پریشود: در قصّهمی
کنند که به باور قدما درمانی توصیه می (Muggons)ۀ دیگری، هم از آن دیار، پریان دریایی مردم را به استفاده از گیاه افسنطین قصّ 

 (. Waugh, 6515: 79)برای بیماری سل بود 

  Benwell, 6516)نک.  از طوفان و غرق شدن یو نشان شدیشوم شمرده م ییایدر یپر دنیبرخلاف فرهنگ غرب، که د

و گاه  یمنیراهریغ ییمایس یآدم آب ،یرانیا یهاها و افسانهداستان زیو ن یسلاما-یرانی، در متون کهن ا(656 ,655 ,635 ,616:
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 ینی( و هم قزو28م: 6523 ،یمستوفحمدالله « )دانند ایو آن را سبب آرام در دیافزا یرا خرّم اورزانیاز ظهورشان در بحر در»فرخنده دارد: 
 (.629 :ق6126 ،ینی)قزو دانستندیمنعمت  یاو را نشانۀ فراخ دنیکه د سدینویم «البحرخیش»با نام  ییایدر یینمادربارۀ انسان

 ینیندارند؛ قزو ییایدر یو پر یبا آدم آب یاست که ارتباطشده ادی ی نیزآدم یبا رو یانیکه در متون کهن از ماه شودیم ادآوری
 ی( و همو از ماه626ق: 6126 ،ینیمانند قورباغه )قزو یدارد و بدن دیسپ یشیکه ر سدینویم «یهودیالخیش»با نام  یایاز ماه

و مأجوج، که بر  أجوجی یایدر در جیم ی(؛ ماه665دارد )همان:  یبر رو ییهاکه نقطه کندیم ادی یهو بدن ما یآدم یبا رو یگرید
نشینان . دیگر آنکه ساحلاندگونه نیاز ا زی( ن86: 6813 ،یظلوم )رامهرمز ی( و ماه12: 6836 ،یرافی)س کندیفراز آب پرواز م

های شفاهی آن مورد توجّه است و احتمالًا پیشینۀ نمایان دریایی باور دارند که خاصّ آن مناطق است، روایتجنوب، به بعضی انسان
شود، های بومی ایشان آشکار میر آن فراگیر نیست و تنها در باورها و قصّهمکتوب در متون کهن جغرافیایی، ادبی و... ندارد و حضو

با توجّه به اینکه (. Jafari Qanavati, 2565: 639-631؛ ۱۳۴-۱۳۲: ۱۵۳۹مانند بوسلامه، بابا دریا، پریون و... )نک. برفر، 
هاست، از پرداختن آن یریاساط یتبارشناس زیو ن یاسلام-یرانیدر متون ا ییایدر یو پر یپیشینۀ مکتوب آدم آبپژوهش حاضر حول 

 . شد زیبه موارد مذکور پره

 

 . چگونگی پری دریایی۳-2

 زنانه یسر و بدن ییایدر یاست: پرشده تیتکرار و تثب از پری دریایی در فرهنگ غربروشن  یریتصواز اوائل قرون وسطی تاکنون، 
شانه و در دست  یدست ردارد و اغلب د یبلند یموها ،و با فلس و باله است یبه شکل ماه نییو از کمر به پاا .باستیز اریبسدارد و 

ماهی بودن پری نیمه –زن (. نیمهBritannica, 6566: Vol 63, p 676: Mermaid) نگردیدارد که خود را در آن م یانهیآ گرید
 یریتصوای از فرهنگ غرب، اما یافتن شانه و آینه، برافزوده دریایی در این تصویرگری، یادآور تجسّم او در اساطیر است و داشتن

ها، متون جغرافیایی و...( نامهاسلامی )عجایب-یرانیدر متون کهن انمای دریایی مؤنث( از پری دریایی )یا انسان روشن و همسان
ی هند یبه نقل از دوست یاسترآباد یفزونکه ، چنانشوندیم فیبه انسان توص هیشب یماه یاعنوان گونهاغلب بهها آن نادر است و

در آب ظاهر  یچون معلق زدند ؛یمثل ماه نییکه از ناف بر بالا به صورت دختران بودند و از ناف بر پا میدید انیماه: »نویسدمی
 . (6611-2/6619: 6853 ،یاسترآباد یون)فز «یبه صورت آدم یمیو ن یبه صورت ماه یمیکه ن یشد

شمارد: نویری دربارۀ حیوانی دریایی با نام ها را از ماهیان میکند، امّا باز آنرا برجسته می هرچند وجه زنانهپنداری دیگر، 
خندد و به نویسد که در دریای روم است و به شکل زنان، با موهایی بلند، رنگ گندمگون و اندام جنسی زنانه. او میمی «الماءبنات»

کنند )نویری: همان و نیز: دمیری، افتد، با او نزدیکی و سپس رهایش میو گاه که به دام صیادان میگوید ای نامفهوم سخن میگونه
کند که در دهد و نقل میگون ارتباط می(. رامهرمزی، پیدایی این موجودات را به آمیزش انسان با ماهیان انسان6/227ق: 6169

اند و نسلی شبیه گردان فقیر با او درآمیختهدارد که شکارچیان عزب و بیابانای با روی و اندامی چون آدمی وجود دریای حبشه ماهی
 «ابن انشرتوا»( و همو در داستان 86: 6813کند )رامهرمزی، اند که هم در آب و هم در خشکی زندگی میبه آدم را پدید آورده

دند و در زیر کتفشان آلت شنا، شبیه به بال ماهی کند که زیبا و چست و چالاک بونمایانی آبی )گویا مؤنث( را توصیف میانسان
در قدیم، مردان دیار ما با با جنس مادینۀ نوعی »کند که نقل می «جزیرۀ ماهی»داشتند. رامهرمزی در پایان این داستان، از پیری اهل 

پدران و مادرانشان به وجود آمدند که ها آمیزش کرده و درنتیجه موجوداتی به طبیعت از حیوانات دریا و همچنین زنان ما با نرینۀ آن
 (. 21-21)همان:  «در دریا و خشکی زیست توانند کرد
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ق( ذیل 919 -178آید. ابوحامد اندلسی )توصیف دختری زیباست )پری دریایی!( که از درون ماهی بیرون می نمونۀ دیگر،
روی بیرون موی و سرخند. از آن ماهی دختری زیبا، سیاهای از آب برآمد و مردم آن را به ساحل آوردنویسد که ماهیشهر بلغار می

پوشانید. مردان اش را میای از کمر تا زانوی او چسبیده بود که اندام جنسیکرد و پوستی سپید مانند جامهآمد که همچو زنان ناله می
. حدود یک قرن بعد، قزوینی در (53-57م: 2558او را به خشکی کشاندند، اما دختر آنقدر ناله کرد تا جان داد )غرناطی، 

به نقل از ابوحامد اندلسی،  المخلوقاتعجایبو در  (126م: 6553 ،ینی)قزو «حکی»این داستان را با لفظ  آثارالبلاد و اخبارالعباد
در  مایه(. این بن628ق: 6126)قزوینی، 6کندبه نقل از سلام ترجمان، فرستادۀ خلیفه واثق عباسی نزد ملک خزران، نقل می

، رودابه، دختر پادشاه پریان، به شکل دختری زیبا از درون جانوری دریایی «رستم زال»های ملل نیز وجود دارد. در قصّۀ کردی قصّه
 (.216-281: 2981کند )رودنکو، آید و با زال ازدواج میبیرون می

 نک.)هایی از آن در متون ایرانی ذکر شد که نمونه اندتصویر شده یبه شکل ماه یاتنهنییپا باباور عامه  ی درآب انینماانسان

عنوان تصویر غالب در فرهنگ غرب ؛ تصویری که آن را به(6611-2/6619: 6853 ،یاسترآباد یفزون؛ 253: 6856 ،یحاسب طبر
 یابیم؛ پس بررسی خاستگاه اساطیری آن اهمّیت دارد.   نیز می

 

 روداندر اساطیر میان . خاستگاه اساطیری پری دریایی و آدم آبی۳-۳

های رودان و نیز فرهنگ آرامیان در مناطق شمال آن، حاکی از وجود ایزدبانوان یا آفریدههای میانشناسی از تمدنشواهد باستان
محتملًا یافتند. ماهی و یا مردان مقدّس در زیّ ماهیان تجسّم می-ایزدان، مرتبط با آب، زندگی و زایندگی است که در هیئت مرد/زن

 (. Muller, 2522: 7ها و مناطق، مقدّس بود و منبع غذایی )این تصاویر زمانی پدید آمد که ماهی در بعضی دوره
( Enlil)و انلیل  (An/Anum)شد، در کنار آن/ آنو)م( سومریان یکی دانسته می (Enki) ایزد اکدی، که با انکی (Ea) ائا

های شیرین زیرزمینی، بود که آب ،((Abzu/Apsuاو ساکن قلمرو و خدای ابزو/ اپسو آورد. تثلیلث خدایان بابلی را پدید می
گرفتند. او خدای خرد، پاکی )به دلیل استفاده از آب در مناسک مذهبی(، ها از آن سرچشمه میها، نهرها، رودها و دریاچهچشمه

دهندۀ جهان و زمین و بخشندۀ تمدن، هوش، مهارت، قانون، هنر و صنایع بود. مرکز پرستش ائا در شفا، پزشکی و جادو، سامان
رودان، قرار داشت که به باور سومریان نخستین شهر بود. ائا را به شکل موجودی شهری در حاشیۀ جنوب غربی میان(، Eridu)اریدو 

در آن، از هایی در خلاف جریان آب ودخانه )احتمالًا دجله و فرات( با ماهیاند که دو رکردهدار تصویر میبلند و تاج شاخ با ریش
شناسی اریدو، های باستانها بود و بنابراین، ماهیان و دیگر آبزیان با او ارتباط داشتند. در کاوشبازوانش جاری بود. ائا، خدای آب

ها( وجود داشت و هم از آنجا که ائا خدای خردمندی ی پیشکشها بقایای استخوان ماهی )احتمالًا بقایامعابدی یافت شد که در آن
 (. Frayne, 2526: 56- 58؛616-615، ۱۴۹-۱۴۳، 96: 6838)بلک و گرین، شد بود، ماهی نیز نماد خرد دانسته می

 

 . اپکالو3-3-1

دانستند که در نیروهایِ خردمندِ ائا میمردمان آن روزگار، سرچشمۀ زندگی، هنر و صنایع را از اعماق دریاها و آورندگانش را نیز 
به هفت خردمند وابسته به ائا اشاره دارد که پیش از طوفان بزرگ از  (Apkallu)ماهی بودند. در بابل، اصطلاح اپکالو -هیئت مرد

بار دیگر به اپسو  (Erra)ها و صنایع و اصول تمدّن را به آدمیان آموختند و براساس حماسۀ إرا اپسو در اریدو سر برآوردند و پیشه

                                                 
 (. 619-685: 6875ابن خردادبه چنین مطلبی را نیافت )نک: ابن خردادبه،  المسالک و الممالکنگارنده در سفرنامۀ سلام ترجمان منقول در  .6
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-birdپرنده ) ،(umuapkallu) نماتایی به اشکال انسانهای هفتهای ایشان کاربرد محافظتی داشت و در دستهبازگشتند. پیکره

apkallu)  و( ماهیfish-apkalluساخته می )های تر بود و در کاوششده شکل از دیگر اپکالوها شناختهشد. اپکالوهای ماهی
های آشوری و در های کاخنگارهها بر دیواراند. تصویر آنتایی یافت شدههای هفتنیمرود/کلحو( در گروه شناسی )مانند شهرباستان

داری است که از شود. تصویرنگاری اپکالو، پیکرۀ انسان ریشمی ها با همان کارکرد محافظتی دیدههای معابد و کاخدو سوی دروازه
ها و دم کامل، از پشت او آویزان است )همچون پوششی رداگونه(. تنۀ ماهی با بالهگذرد و نیمشکل میبالای سر او، سری ماهی

ها پدید آمد و سپس به آشور رسید و در هنر دورۀ نوبابلی و نوآشوری متداول شد. پیکرۀ نخستین بار این هنر در دورۀ کاسی
در شهر آشوری نیمرود/کلحو از دوران  (Ninurta)ی معبد خدای نینورته هانمایی با ردای ماهی منقوش بر یکی از دروازهانسان

هاست. بعضی پژوهشگران این ق.م(، یکی از این نمونه 395-338)حک:  (Assurnasirpal)حکومت شاه آشور نصیرپال دوم 
 است. ها از ماهی و یا به تقلید از آن بودهدانند که جامۀ آنای میها را کاهنان تطهیردهندهپیکره

نام داشت. در فهرستی از نینوا، متعلق به ربع اول از هزارۀ اول ق. م، اُآنه  (Uanna)اُآنه  گانه،نخستینِ این حکیمانِ هفت
گانه ذکر شده که در عنوان نخستین حکیم از حکمای هفتعنوان مؤلف و در فهرست دیگری از حکیمان و دانایان اوروک، نام او بهبه

)قرن سوم ق.م(، کاهن کلدانی معبد  ((Berossusزیست. بروسوس نخستین پادشاه سومری، می، (Ayyalu(m)) زمان آیالو)م(
کند که در توصیف می (Oannes)اُآنه را با نام یونانی اُوانس  (Babyloniaca)در بابل، در کتاب سه جلدی تاریخ بابل ( Bel)بعل 

یدار شد. تمام بدن او مانند ماهی بود، زیر سر ماهی، سری دیگر و در پایین، پد 6نخستین سال )از تأسیس بابل( از دریای اریتره
خط و علوم و  ان،یاو به بابلها بود. اش متّصل بود؛ صدایش واضح و زبانش به گونۀ انسانپاهایی شبیه به انسان داشت که به دم ماهی

او چنان جامع بود  یهاآموزش داد... حیو اصول هندسه را توض نیقوان نیمعابد، تدو انیها، بنانواع هنرها را آموخت؛ ساخت خانه
و  گشتیبازم ایبه در دیامّا هنگام غروب خورشگفت، او روزها با مردم سخن می ؛افتین یریچشمگ پیشرفت گریکه از آن زمان د

؛ Frayne, 2526: 233؛ Muller, 2522: 66؛ 276-275، 612 :6838 ن،یبلک و گر)نک.  دیگذرانیتمام شب را در اعماق م
Greenfield, 6555: 72-71 .) 

هایی از ماهی اساطیری که آورندۀ تمدّن برای انسان قدیم بود، آنکه نمونه-از دلایل اهمّیت شرح بروسوس، دربارۀ انسان
دگان بلخ را پریانی که سازناند؛ چناندانسته «پریان آب»شناسیم که بانی بعضی شهرهای کهن را های ایرانی میاساطیر و داستان

آن سه پری را بفرمود که شهری را اندازه کنید بدین میانه... این پریان خط برزدند و »: کیومرث «بر لب آب مأوا داشتند»اند که گفته
(. قرار گرفتن بنای اسکندریه نیز به تدبیر پریان آب است: طوسی در 6/36: 6873)طبری،  «شهری را آن جایگاه پدید کردند

محدّث: ملک خیبر( هرگاه بنای اسکندریه را کند که جبیر المؤتفکی )ابنق( نقل می912-999)تألیف  المخلوقاتبعجای
 «ها کی در اسکندریه است، بکرد به طلسم تا بنای آن قرار گرفتتا دختری پری از دریا برآمد و صورت»رفت، ساخت، فرومیمی

نیکوصورت، درازموی، برهنه، از »کند ( و همو دختری را توصیف می53-57: 6857محدّث، و نیز: ابن 818: 6819)طوسی، 
 957)همان:  «ترسیدنداجناس بحریان از آن می»کند که هایی بر دیوارهای اسکندریه نقش می؛ این دختر صورت«دریا برآمدی...

نویسد که اسکندر چون شهر ق( نیز در روایت بنای اسکندریه، می819/811-235) (. مسعودی21: 6857محدّث، و نیز: ابن
ها را رود و آنای به زیر دریا میای شیشهکردند. پس اسکندر در محفظهساخت، شباهنگام بحریان آن را ویران میاسکندریه را می

ها تبر و بعضی شهر و عمله که ابزار کار داشتند، بعضی از آنهایی در قالب انسان بودند... و به تقلید صنعتگران شیطان»بیند که می
کشند و آن بحریان با دیدن تصاویر به دریا هایی در ساحل میها را بر ستون؛ پس تصویر آن«دیگر ارّه و تیشه به دست گرفته بودند

                                                 
 شد. خلیج فارسی و دریای عمان است، گفته می. دریای اریتره در فرهنگ یونانی به پهنۀ وسیع جنوب عربستان که شامل دریای سرخ، 6
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ز ایالت تخارستان را به دختر روایت چینی کهنی، بنای شهر محصور باختر ا .(812-6/816: 6832)مسعودی،  6گردندبازمی
دهد که سرانجام به شکل پری دریایی درآمد: پادشاه از اتمام بنای شهر بیمناک است. دختر پادشاه، پادشاهی ایرانی نسبت می

های بر لکهکنند و برج و باروی شهر را رود. کارگران او را دنبال میشکافد و در مسیر مورد نظر میانگشتِ کوچکِ دستِ راست خود را می
 (. 695: 2981سازند )تشکری، ای میشود و به احترام او دریاچهسازند. سرانجام، دختر، پری دریایی میخون نشسته بر زمین می

 

 . کولولو/کولیلتو3-3-2

شناسیم که می (Kulullu/Kulilu)به نام کولولو/کولیلو  ائا وابسته به ماهی دیگری –، گذشته از اپکالو، انسان رودانانیم ریدر اساط
)تجسّم آشوب  (Tiamat) تنۀ پایین او به شکل ماهی است. کولولو، از جمله آفریدگان تیامتاو به شکل انسان و نیم تنۀ بالایینیم

هن تا دوران رودان، از روزگار بابل کتر بود. او در بیشترین ادوار هنر میانجویی از خدایان جوانآبی نخستین جهان( در انتقام
ها داشت. در هنر بابل و آشور گونۀ مؤنث آن )نیمی زن و شود و کارکرد محافظتی در معابد و کاخهخامنشی و سلوکی، دیده می

ق. م در گوزانا  65-5، محدودتر از گونۀ مذکر، وجود دارد. تصویری از کولولو متعلق به قرون (Kuliltu)نیمی ماهی( با نام کولیلتو 
Guzana)) (یافت شده )است که جویبارهای اطرافش را در دست دارد. در فرهنگ آرامی، تصویر مردتل حلف در سوریه امروز-

 7ای نوآشوری از قرن است. در مهر استوانههای مؤنث آن )کولیلتو( یا وجود نداشته یا حفظ نشدهماهی نسبتاً رایج است، اما نمونه
زوج شود. در مرکز تصویر، درخت نخل و در سمت راست الو( در سمت چپ دیده میق.م تصویری از انسان در ردای ماهی )اپک

 (.Frayne, 2526: 675؛Muller, 2522: 65, 69-61  ؛267-261: 6838بلک و گرین، نک. ) شوندکولولو و کولیتو مشاهده می

ماهی -یونان و روم باستان را همین مرد/زنترین یا شکل اولیۀ تصوّر انسان/پری دریایی در اساطیر پژوهشگران به احتمال، قدیم
 است.  ؛ تصوّری که تاکنون نیز حفظ شده(Muller, 2522: 65 ؛267: 6838اند )بلک و گرین: دانسته

گر پیشینۀ اساطیری آن در های متعدّد دارد که بیانهای باستانی ایران نیز نمونهشده از تمدنماهی در آثار یافت-مرد/زن
کم از هزارۀ اول قبل از میلاد، است. تصویر دو انگیز آدمیان بحری در اذهان این مردمان، دستایران و تصویر خیالهای غرب تمدن

: 6832 دزاده،ی)مجاند و در میانۀ دو گاو قرار دارند، متعلق به تمدن کهن جیرفت تنۀ ماهی که دستان یکدیگر را گرفتهانسان با نیم
ق. م، از  3-7متعلق به قرون ، بر مفرغ های مرکز ایران )لرستان(، نقشهاست. نمونۀ دیگر از تمدنترین این نمونه، از قدیم(92
-های زن(. ظروف آیینی با پیکرک682: 6815است )واندنبرگ، مرداد و شهریور ای را در آغوش گرفتهای است که ماهیماهی-مرد

ارتباط او با آب و مناسک آیینی اهمیت دارند. در آرامگاه دو بانوی ماهی و -ماهی متعلق به تمدن عیلام نیز از جهت تصوّر زن
ای سیمین یافت شد ق. م( واقع در جوبجی رامهرمز، پنج ظرف آیینی مفرغی و نمونه 985تا  939عیلامی از عصر عیلام نو )حدود 

اند و ها در اندازه و جزییات متفاوتپیکرکاست. که روی انتهای دسته، در محل اتّصال به لبۀ ظرف، پیکرک زنی با دم ماهی نشسته
های کاملًا مشابه مفرغی در حفاری اند. پیکرکیگذشته از پا، دم ماهی دارند و به حالت نشسته پاهای خود را درون ظرف آویخته

ورۀ عیلام میانه )قرون که پیر آمیه آن را از د غیرمجاز، )احتمالًا( در تنگ سروک/سلوک در استان کهگیلویه و بویراحمد یافت شده
(؛ هرچند تعلّق به دورۀ عیلام نو برای آن پیشنهاد 258-252: 6851گر، است )نک. شیشهگذاری کردهق. م( تاریخ67-63

 (. 5: 6857است )حصاری و شکری، پاییز و زمستان شده

                                                 
 «ندیآیباشد، نم شانیپر مانند ا ریکه ز یابه خانه یجن و پر» گفتندیتا به امروز است که م جیرا یها، تصوّرآن بیمحافظت از آس یبرا انیپر یرنگاریتصو نیا. 6
 . (197-191 :6859یی، ضای)ب
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 . ایزدبانوی آتارگاتیس3-3-3

 تیدر ساخت ذهنی شناسباستان اتیها و هم کشفبا توجّه به افسانه نیز (Atargatis) ، ایزدبانویِ آرامیِ آتارگاتیسلتویعلاوه بر کول
بود  (هیدر شمال سور ینبج کنون)م ((Hierapolis سیراپولیشهر ه. آتارگاتیس، ایزدبانوی حامی بود میسه ییایدر یاز پر یریاساط

ق. م، علاوه بر  8. تا قرن شدیپرستش م هزارۀ اول ق. مکم از ، دستباران و طوفان( یِ آرام زدِ یا(Hadad) (همراه با هَدَد  که
 رودان، آیین او تا آسیای صغیر، یونان، مصر، رم و سیسیل گسترش یافت. در یونان او را با نام درکتو/درستومیان

(Derketo/Derceto) و در روم با نام الهۀ سوریDea Syria)  )حامی شهرشد. آتارگاتیس علاوه بر اینکه الهۀ شناخته می 

های عریانی از این ایزدبانو شد. در شمال سوریه پیکرهو محافظ مردمانش بود، ایزدبانوی باروری و برکت نیز شمرده می سیراپولیه
عنوان الهۀ باروری است. او گاهی خوشۀ گندم نیز به دست دارد هایش یافت شده که اشاره به خویشکاری او بهدر حال فشردن پستان

 تألیف (Persica) در قرن اول ق. م، به نقل از پرسیکا (Diodorus Siculus)رساند. دیودورس سیسیلی وم را میکه همین مفه

ورزی درکتو را به عشق (Aphrodite) کند: آفرودیتهای متداول دربارۀ آتارگاتیس اشاره میق. م( به افسانه 9)قرن ( Ctesias)کتزیاس 
شود. درکتو، جوان را ای آشور( می)ملکۀ افسانه (Semiramis)دارد که حاصل آن سمیرامیس با جوانی زیبا در معبد عسقلان وامی

یابد و...( و خودش را از شرم در شود، چوپانی او را میکند )که توسّط کبوتران تغذیه میکشد، کودک را در بیابان رها میمی
شود. گویا از این افسانه ارتباط باقی تنش تبدیل به ماهی می جز چهره،اندازد که در آنجا، بهای نزدیک عسقلان میرودخانه

 آتارگاتیس با دریا و ماهی شکل گرفت. 
که پلینی کردند، چنانشد و از خوردن آن پرهیز میبا توجّه به افسانۀ مذکور، ماهی نزد پیروان آتارگاتیس مقدّس شمرده می

(Pliny )(75- 28/21و پسین )تر لوسیان م(Lucian) های مقدّس در معبد هیراپولیس، )قرن دوم میلادی(، از حوضچۀ ماهی
های او، مانند بخشی و باروری این ایزدبانوست. در دیگر نیایشگاهنویسند که بیانگر وجه زندگینیایشگاه مرکزی آتارگاتیس، می

زنی نشسته بر تخت، در میان دو شیر های مقدّس ماهی وجود داشت. تجسّم آتارگاتیس به شکل عسقلان و دلوس نیز این حوضچه
شوند؛ شود؛ کبوتران و ماهیان نیز اغلب در کنار تصویر او دیده میریسی، آیینه یا عصا دیده میاست که اغلب در دستانش دوک نخ

او درکتو ای از ایزدبانویی فینیقی )که دهد که پیکرهکه لوسیان گزارش میشد؛ چنانماهی نیز تصویر می-اما گاه به شکل زن
های متعلق به قرن اوّل ق. م، آتارگاتیس با بدن ماهی، پوشیده از فلس، ماهی بود و هم بر سکّهنیمه-زناست که نیمهنامدش( دیدهمی

 ,Drijvers؛  Frayne, 2526: 83-15؛ Drijvers, 6555: 661-661 ؛Paton, 6585: 2/611-617 ؛ Muller, 2522: 66-68)است تصویر شده

6535: 52.) 
متقابل باورهای  ویژه در نواحی غربی ایران، و سیّالیت و تأثیرگذاری، بهدر عصر باستان رودانبا توجّه به حوزۀ نفوذ آیینی میان

های کولولو/کولیلتو و نیز ماهی-انسانتوان نیمهرودان، میهای عیلام، بابل، آشور و آرامیانِ شمالِ میانفرهنگی میان تمدن-دینی
ها در منطقه( را در ماهی-شده از حضور اساطیری انسانترین موارد شناختهعنوان کهناز ایزدبانوی آتارگاتیس )بهوجوهی 

 هایِ اساطیریِ ایرانی دخیل دانست.گیری باور به آدم آبی/پری دریایی در اندیشهشکل

  

 های پریانپریانِ آب در فرهنگِ ایرانی و نمودهای آن در قصّه اساطیریِ . سرشت۳-1ِ

-17: 6839 ،ی)نک. افشار زندیدر ست انییکه با اهورا یاست و در شمارِ جادوانِ نابکار «وزنید» ،یپر ،یزردشت یِ نییدر متونِ آ
که تواند به سرشت  شودیم افتی ایبا آب، باران و در انیبه ارتباط پر یمتون، اشارات نی(. در هم156-155: 6859 ،ییضای؛ ب13
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باران  زدیا شتریت شیکه ستا شتی ریکه در تچنان ،آورندیها در اوستا، خشکسالاز زردشت( بازگردد. آن شیپ ی)در باورها شانیا یآب
« که همۀ ستارگان دربردارندۀ تخمۀ آب را از کار بازدارد دیبدان ام ختیبرانگ منیکه اهر یانیپر»...است: شده ادآوریاست، بارها 
 6/816)همان،  «خوانندیم کشیآورندۀ سال ن یدراکه مردمان هرزه ،ی[ خشکسالیرآن ]پ: »...زیو ن( 6/883: 6839)دوستخواه، 

 کشیآورندۀ سال ن»هستند که  یانیپر یباورمندان به سرشت آب د،یکأت نیمخاطب ا ای(. آ6/886؛ 6/812همان:  نک. زیو ن
س بلندسود( زدن و او )آتش مقدّ  یشکاریو خو» ،کنند یتا تباه آمدندیبرم ایاز در یانیپر زادسپرم یهایدگیوزدر  ؟«خوانندیم

ورزند و با  یدشمن یدارند و روشنان )= ثوابت( را با گند و آلودگ یو پوشش ماد ندیبرآ ایاست که از در یکرانیپیسوختن پر
 زپرسش و پاسخ ا وۀیبه ش گونمکاشفه یتیروا ،یجاماسپ(. در 96: 6839)راشد محصل، « را تباه کنند... دگانیآفر یجادوگر

 لیتسامح به دل نیا دیاست؛ شاشده لیتعد یاندک انیدربارۀ پر نیشیپ رانۀیگسخت دگاهیکه د رسدیبه نظر م ،یفرهنگ زردشت
 شیدایپ هایقوم پر»دارند:  وندیها با آب پآن زیمتن ن نیباشد. در ا انیرانیا یدر ذهن جمع انیپر رسالیحضور خاطرۀ خوش و د

( است، آن فرقه به راه دادار اورمزد آمدند... زگانی)بدست زگانیکه نام تشت ی. اندر آن پنج فرقه گروهاندهستند و آن پنج فرقه یمنیاهر
همچو مردان  نیشیاورمزدند. در دور پ نیبر د دارند، امایبر بالها )بالا( مقام خود م زیو ن یجامقام خود در آب و در خوب هایآن پر

 (.672: 6855، لقمان« )پنهان شدند سفنتمانو بعد از وقت زراتشت ا ظاهر بودند
امّا پیشتر از روزگار زردشت، پری سیمایی دگرگونه داشت و ایزدبانوی باروری و زایندگی بود؛ ایزدبانویی زیبا و فریبا که تجسّم 

آمیخت، اما در زمانه و آیین نوی زردشتی، با یکرد و با ایشان درمرفت، با افسون پهلوانان را اغوا میشمار میمیل کامجویی به
پریان به علت سرشت شهوانی خود و »های فرهنگی و اجتماعی، این افسون و فریبایی ناپسند دانسته شد و دگرگون شدن ارزش

شدند. با همۀ این از جایگاه والای ایزدبانویی، به دیوان تبهکار بدل  «ها و مراسم کامرانی آییینیجشنوابستگی نزدیکشان به کام
ها باقی ماند و در فرهنگ و ادب عامۀ گری و زیبایی، در اذهان نسلها، مانند افسوندگرگونی امّا بعضی وجوهِ سرشتِ اساطیریِ آن

ایزد بزرگ -های مامها و خویشکاریپری تجسّم ایزدینۀ یکی از جنبه»(. درواقع، 2،1: 6858ایران بازتاب یافت )سرکاراتی، 
النهرین و درۀ سند در میان مردمان آریایی و سامی و های مدیترانه گرفته تا بیناست که ستایش و آیین او در روزگار باستان از کنارهبوده

تر، با نو بود که در پری بازتاب یافت و پسین «جنبۀ باروری و زایندگی الهۀ مادر»مانده همان جایو این وجه به «انیرانی گسترده بود
: 6876و نیز نک. مزداپور،  29-28های نیکوی پری به ایزدبانوی آناهیتا منسوب شد )همان: ن و فرهنگ، بعضی پارهشدن آیی

251-259.) 
آید؛ زیرا چشمۀ صورت الهۀ عشق و باروری نیز درمیو با صفات زیبایی و خردمندی به»شود و ها میبنابراین، آناهیتا سرور آب

و با  ی بودبارور فراوانی و که پری در باور ایرانیان قدیم، ایزدبانوی(؛ همچنان26: 6871موزگار، )آ «جوشدحیات از وجود او می
ها، (. تا به امروز نیز جایگاه پریان در کنار دریاچه61: 6858بارندگی و آب پیوند داشت تا سالی نکو را رقم بزند )سرکاراتی، 

 «هرجا که چشمه باشد، باشد مقام پریان/ بااحتیاط باید، بودن تو را در آنجا»شود: انبارها دانسته میها و آبسارها، چاهچشمه
، که مواردی از 125: 6859( )برای شواهدی از سرشتِ آبیِ پریان در متونِ داستانیِ قدیم، نک. بیضایی، 6/31: 6838)مولوی، 

دیگری از صفات ایزدبانوی قدیم  فرهنگ مردم، پارۀ بازماندۀاست(. باور به زیبایی و فریبایی پری در را نشان داده اسکندرنامۀ کهن
 است. پری است که در آناهیتا نیز بازتاب داشته

دهد؛  ایزدبانوانی که ها نشان میها و خویشکاریها از منظر نمادها، آیینمطالعۀ ایزدبانوان اساطیری، وجوه همسانی را در آن
در بین النهرین، ایشتر، الهۀ بزرگ بود؛ همان که برابر عشروت در سوریه، شام »هستند. نماد وصال جنسی، زایش، برکت، طرب و... 
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شود: سرسوتی در هند، آناهیتا در ایران و های هندواروپایی ظاهر میو ادبیات توراتی است... همین الهه در صورتی تازه و با نام
(. اگر آناهیتا را همتای ایرانی آفرودیت، الهۀ عشق و 859-851: 6835)بهار،  «هاستآفرودیت در یونان معرّف این تحوّل نام

هایی تواند داشت (، بنابراین، او با آتارگاتیس و آیینش نیز همسانی22: 6871زیبایی در یونان و ایشتر، الهۀ بابلی، بدانیم )آموزگار، 
و  (Muller, 2522: 62)با ایزدبانوی باروری ایشتر  که خود آتارگاتیس راکند؛ چنانکه بعضی وجوهِ اساطیریِ پریانِ آب را بیان می

ای از پیوندهای ایزدبانوی اند. به پارهمرتبط دانسته (Paton, 6585: 2/611-617؛ Drijvers, 6555: 669)هم با ایزدبانوی آفرودیت 
 .شودیاشاره م ،مانده در فرهنگ و ادب عامه یجابه پری با ایزدبانوان آناهیتا و آتارگاتیس،

 

 . طرب و رامشگری3-4-1

او  فیدر توص یرونیب حانیو طرب است. ابور یقیمظهر رقص و موس د،یستارۀ ناه و استمنطبق شده دیبر ستارۀ ناه آناهیتاصفات 
را  (Venus). ستارۀ ناهید (835: 6812 ،یرونیب حانی)ابور...« زندیبربط است و هم ششیبرنشسته و پ یبر اشتر یزن: »سدینویم

آتارگاتیس در میان دو ( Caracalla)های برنزی کاراکالا و هم اینکه در سکه (Drijvers, 6535: 86)اند ستارۀ آتارگاتیس نیز دانسته
است. در ، درحالی که در دست راست، تنبک و در دست چپ، دو خوشه گندم )نماد باروری و برکت( گرفتهبر تخت نشسته شیر

 وجوهِ ، از جمله «دلبستگی زیاد به رامش و رقص و آوازهای شبانه» (.ibid:55)ست چپ ایزدبانوست های دیگر، تنبک به دسکه
ای که با (؛ ویژگی1: 6858)سرکاراتی،  استشده فرهنگ عامه حفظادب و تاکنون در پریان است که  یِ ریاساط سرشتِ  کهنِ 

، بلوقیا به جزیرۀ هزار و یک شبیابیم: در قصّه بلوقیا از اسلامی می–در متون کهن ایرانی نشان آن را سرشتِ پریانِ آب آمیخته شده و
آمدند تا به پای آن درخت بنشستند و در آنجا رقص کردند و از دریا دختران دریایی به درآمدند و ... همی»افتد و شباهنگام، واق می

 است: سروده «عروسان آبی»ربای از غنای هوش ( و یا حکیم نظامی2/6639 :6831، تسوجی) «طرب نمودند
 حکایتتتتتت چنتتتتتان رفتتتتتت از آن آب ژرف

 

 کتتتته دریتتتتا کناریستتتتت اینجتتتتا شتتتتگرف 
 

 عروستتتتان آبتتتتی چتتتتو خورشتتتتید و متتتتاه
 

 گتتتتاههمتتتته شتتتتب برآینتتتتد از آن فرضتتتته 
 

 بتتتتر ایتتتتن ستتتتاحل آرام ستتتتازی کننتتتتد
 

 غناهتتتتتتا ستتتتتترایند و بتتتتتتازی کننتتتتتتد 
 

 کستتتتی کتتتتو بتتتته گتتتتوش آورد سازشتتتتان
 

 از لطتتتتتف آوازشتتتتتانشتتتتتود بتتتتتیهش  
 

 (نامهاقبال 6273: 6878)نظامی، 

صورتِ که هرشب زنانِ خوشآبی است در حد چین، چنان»یابیم: های فارسی نیز مینامهاین باور را در واپسین عجایب
(. گویا 2/6289: 6853 ،یاسترآباد ی)فزون «آواز از آن آب برآیند و تا صباح سرود گویند و در دامن کوه بازی کنند...خوش
 هایدست و بردن او به اعماق آب را در افسانهمندیِ پریانِ آب به طرب و موسیقی تا آنجاست که مضمونِ ربایشِ نوازندۀ چربعلاقه

نویسد که در چشمۀ هشتادان در حوالی شهر کس )کش(، مردم آبی )متن عربی: سکّان الماء خردادبه میاست: ابنملل پدید آورده
آمدند و از آن لذّت نواخت و مردم آبی به سطح آب میرفت و میوجود داشت. شبانی به کنار چشمه می بارویز ی آدم(بن خلقة علی
ها بنوازد و برقصد؛ سپس او دارندش تا چند روز برای آنربایند و وامیرود و مردمان آبی او را میبردند. روزی شبان به خواب میمی

در دهکدۀ عینوک « اللّهچاه فتح»(. شبیه به این داستان در روزگار ما، دربارۀ 695-693: 6875خردادبه، کشند )ابنرا به قعر آب می
ها در عوض به کند و آننمایان آبی در نزدیک چاه شرکت میالله شبانگاه در مجلس طرب آدمشود. فتح)واقع در قاینات( شنیده می
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های (. این مضمون را در قصّه251: 6857دوست، اندازند )میهنکند به چاهش میدهند، اما چون این راز را فاش میاو غذا می
 (،Maurice Conner)ای ایرلندی، موریس کانر یابیم که بیانگر باوری جهانی است: در افسانهپریان آب از دیگر ملل نیز می

زمان با نواختن گیرد و همآید، رقصیدن میبه درمینوازد که زنی زیبا از آب ساحل نی می بر (،Munster)نوازندۀ نامدار مونستر 
ای دریایی مجذوب ، پری(Cornwall) والای دیگر از کورنو در قصّه (Benwell, 6516: 699) بردموریس، او را با خود به دریا می

 (. Waugh, 6515: 32)برد تا نزدش زندگی کند فریبد و با خود به زیر دریا میشود؛ پس او را میمی صدای زیبای خوانندۀ کلیسا
 

 . نمادهای کبوتر و ماهی3-4-2

ای جهانی برای زن است و رود. کبوتر، استعارهشمار مینمادی از پاکی، سادگی و معصومیت به «کبوتر»در حوزۀ نمادشناسی، 
کند، مرتبط با عشق جسمانی هم را منتقل می ای متعالیالقدس، مفهوم غریزهعنوان نماد روحهمانطور که در اندیشۀ مسیحی به

از منظر »(. در اساطیر یونان، کبوتر، پرندۀ آفرودیت، ایزدبانوی عشق، است و 927-1/921: 6839هست )شوالیه و گربران، 
آتارگاتیس نیز  (، مانند ایزدبانوان قدیم. این پرنده با آیین675، 616: 6811دلاشو،  -)لوفلر «دارد یجنس یکارکردهاشناختی، روان

نویسد که ماهیان و کبوتران برای آتارگاتیس مقدّس بودند و می( یلادیقرن اول م)(Cornutus)  کورنوتوسکه پیوند داشت؛ چنان
شدند ها در کنار آتارگاتیس تصویر مینگاری نیز اغلب، کبوتران یا ماهی. در شمایل( (Paton, 6585: 2/611شدندخورده نمی

Drijvers, 6552: 669). Frayne, 2526: 85 .) ،6ج: 6891علاوه بر آفرودیت و آتارگاتیس، کبوتر پیک آناهیتا نیز بود )اقتداری ،
های پریان باقی معنای رمزی ابتدایی کبوتر ماده در قصه»تر در فرهنگ عامه تجلّی کرد؛ بنابراین، ( که پسین518بخش دوم، ص

هایِ پریانِ ایرانی، پریان بیش از دیگر جانوران در جلد کبوترانِ رسد که در قصّه(. به نظر می616: 6811دلاشو، -)لوفلر «استمانده
 کنند. گر، اغلب راز یا درمانِ درد را بر قهرمان قصّه آشکار می( و در نقش یاری55: 6855روند )نک. اسپرغم، پاییز )مؤنث( می

آید که رمز و سرچشمۀ زندگی نوان اساطیری، نمادی از باروری، زایش و برکت است؛ زیرا از آب میماهی در پیوند با ایزدبا
که در ( و در آیین آتارگاتیس، نمادی از این ایزدبانو؛ چنان818: 6835است. ماهی در اساطیر یونان، نماد آفرودیت است )کوپر، 

اند ماهی را نمادی برای ایزدبانوی آناهیتا نیز دانسته(. Drijvers, 6535; 75) های مقدّس ماهی بودهای او حوضچهپرستشگاه
قصّۀ حاتم »که در شوند؛ چنانهای ایرانی، پریان آب گاه در جلد ماهی ظاهر می(. در قصّه865: 6851)نامورمطلق و کنگرانی، 

بیند که به )تصویر اساطیری از پری دریایی( میانسان نیمه-ماهینیمه «نازنینی»کشد و حاتم ، دستی حاتم را به زیر دریا می«طائی
قصّۀ »( و در 621-629: 6871آید... )الول ساتن، بیند که از دریاچه بیرون میتر، دختری برهنه میکند و هم پسیناو ابراز علاقه می

(. گاه نیز 668-666همان: شود )گر دختری فقیر میای دریایی که به جلد ماهی رفته، یاری، پری«فروش و لنگه کفشدخترماهی
(. 628-65/665: 6836کند )نک. درویشیان و خندان )مهابادی(، است، ازدواج میکه به جلد ماهی رفته یپر این قهرمان قصّه با

که مسیحیان واژۀ یونانی ماهی شود؛ چناناستمرار این وجه ایزدی از نماد اساطیری ماهی در فرهنگ مسیحی نیز مشاهده می
(Ichthus) اند؛ بنابراین، مسیح هم ماهی و هم پنداشته «بخشعیسی مسیح، پسر خدا و نجات»نگاری از کلمات را اندیشه

؛ همو که اصول حکمت، تمدن «شددر صدر مسیحیت، ماهی اوآنس کلدانی، تصویری از مسیح قلمداد می»گیر است و نیز ماهی
 (. 71-78: 6877ها را به مردم آموخت )ستاری، و دانش
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 . خویشکاری ازدواج و باروری3-4-3

جنیان »کوشیدند. طوسی از شدند و در اغوای ایشان میها میهایی از پریان آب ذکر شده که دلباختۀ انساندر متون کهن، داستان
ف به آدمی شب بر ساحل آیند و رقص کنند و شخصی گوید... زنانی را دیدم همه بالا تا نا»نویسد که در بحیرۀ جالهندر می «آبی

و  957: 6819آورد... )نک. طوسی، بندد و برای او پارۀ زر می؛ یکی از ایشان بر جوانی مسافر دل می«ماندند و نیمۀ دیگر به حیوان
 (. 683-687: 6857محدث، نیز: ابن

ها بود؛ و ازدواج با آناز خویشکاری پریانی که زمانی ایزدبانوان باروری و زایش بودند، اغوا و فریبندگی پهلوانان و آمیزش 
هایی است های ایرانی نمونهکه در حماسه(؛ چنان7-1: 6858انجامید )نک. سرکاراتی، ازدواجی که به گزند و گاه مرگ پهلوان می

ازدواج  کند، مانند قصّۀ کردیآید و با پهلوان ازدواج میمیاش، به کالبد دختری زیبا درکه ایزدبانوی باروری، با حفظ سرشت پریانه
های دیگر در متون حماسی ایران، نک. آیدنلو، پاییز ؛ برای نمونه216-281: 2981رودنکو، نک. )زال با رودابه، دختر شاه پریان 

کند و به سرزمین آورد، شوی و فرزند را رها میپاید و پری چون فرزندی به دنیا می(. این ازدواج امّا اغلب دیری نمی25-85: 6831
های دیگر ملل، ای از این مضمون در حماسه(. نمونه87-81: 6831؛ آیدنلو، پاییز 61: 6858گردد )نک. سرکاراتی، خود بازمی

و به دنیا  میرا (Peleusها، که پری دریایی بود، پس از ازدواج با پلیوسِ )، از ایزدبانوان اولیۀ هلن(Tethys)افسانۀ تتیس است: تتیس 
 (.867: 6835گردد )وارنر، دریا بازمی، به (Achilles) آوردن آشیل

شود و با او عنوان ایزدبانوی باروری، یادآور این مضمون است: آتارگاتیس، چون دلباختۀ جوانی زیبا میاسطورۀ آتارگاتیس، به
های ایرانی اندر داست (.Paton, 6585: 2/619-611)رود کند و به دریاچه میکشد، نوزادش را رها میکند، جوان را میازدواج می

هایی از مضمون دلباختگی ایزدبانوی باروری )در کالبد پری دریایی( به آدمی و سپس ازدواج، فرزندآوری و سرانجام بازگشت نمونه
کنند. زن آبی شود و آن دو با هم ازدواج می)همان پری دریایی( دلباختۀ مهراسب می «زنِ آبی»، نامهدارابشناسیم: در به دریا می

 (. 679-6/676: 6871گردد )طرسوسی، زاید، اما پس از چندی شوی و فرزندان را رها کرده، به آب بازمیفرزندانی می
شوند: رامهرمزی در قرن چهارم هجری از اسارت هایی با طرح مذکور تکرار میدر متون جغرافیایی و تاریخی کهن نیز داستان

داشت. با درگذشت ملاح، آورد، اما ملاح همواره او را در قیدوبند مید و فرزندانی نویسد که با ملاحی ازدواج کردختری آبی می
گریزد اندازد و میدارند و زن، بلافاصله خود را به دریا میدانستن دلیل قیدوبند، آن را برمیفرزندانش از سر دلسوزی و بی

است. او منسوب به جابر بن حیان )قرن دوّم هجری( ذکر شده، کتاب السّبعین(. شبیه به این داستان در 27-28: 6813)رامهرمزی، 
ها را که مانند دختری زیبا بود، رود و یکی از آننامدش، میالبحر میهمراه ملاحان برای دیدن جانوری به شکل انسان، که طبیب

جلب اعتماد دیگران، خود را به دریا  البحر باآید، اما طبیبکند و فرزندی پدید میکنند. جوانی با آن ازدواج میصید و حبس می
و ق( 811یا 819-235)ای دیگر مسعودی (. داستان مذکور را به گونه133-139م: 2559گریزد )جابر بن حیان، انداخته، می

-755(؛ أبشیهی )268-6/262م: 6552؛ بکری، 85ق: 6831اند )نک. مسعودی، ق( نوشته151یا  137تر بکری )م پسین
اند، ها در جزئیات متفاوت(. گرچه داستان871ق: 6165است )ابشیهی، ق( نوشته831 -851نقل از ابن زولاق )ق( نیز به 395

 ها یکسان است و نقل مکرّر آن در متون قرون چهارم و پنجم هجری نشان از باوری عمومی دارد.اما طرح آن

 نتیجه. 4

زیستند نمایانی در آنجا میها جریان داشت و انساناعماق دریاها و دریاچهجهانی در ای مانند زندگی ایندر باور پیشینیان، زندگی
کید بر ، بیان نمی«آدم آبی»نمایان، با نام است. جنسیت این انسانها یاد شدهاسلامی، از آن-که در متون کهن ایرانی شود و تأ
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ماهی )مانند تصویر امروزیان از پری دریایی( نیمه–زن/مردها نیمهای دیگر، آنهای خشکی است، امّا در گونهشباهت ایشان با انسان
است. احتمالًا پیشینۀ این هستند. نقوش باستانی متعدّدی به این شکل در نواحی غربی ایران )حوزۀ تمدن عیلام( یافت شده

ویژه و بهبود(  یاز انسان و ماه یازهیآم کرشیکه پ ییایاپکالو )خردمند دررودان و نیروهای ماورایی ورزی به اساطیر میانخیال
ها، هستند. آتارگاتیس، ایزدبانوی باروری گردد که وابسته به ائا، ایزد آبهایی به نام کولولو/کولیلتو بازمیماهینیمه-زن/مردنیمه

 «دخترانِ آبی»یادآورِ  شود نیزمی تجسّم ماهینیمه-زنهای باستانی و هم توصیفات مورّخان گاه به شکل نیمهآرامیان، که در سکّه
ی در اساطیر ایرانی پیش از زردشت، ایزدبانویِ زیبا پرشدند. ویژه آنکه در آیین او، ماهیان مقدّس شمرده می)پریِ دریایی( است، به

بانوی آناهیتا همه، بعضی صفات نیکوی او به ایزدو فریبایِ باروری بود، اما با نو شدن دین و آیین، از جمع ایزدان رانده شد؛ با این
، است، مانند سرشتِ آبیها( رسید؛ صفاتی که در فرهنگ و ادبیات مردمان در پیوند با پریانِ )آب( بازتاب داشته)ایزدبانوی آب

وجوه مذکور خاصّ آناهیتا که  رسدینظر مبهزایندگی، زیبایی، دوستدار طرب و رامش بودن و نمادهای جانوری ماهی و کبوتر. 
 آتارگاتیس نیز پیوند دارد.نیست و با 
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 ۀ جی. استیفنسون، لندن.، به تصحیح و ترجمالقلوبةنزهم(: 6523بکر. )حمدالله مستوفی، حمدالله بن أبی

 ، تهران: نشر کتاب و فرهنگ.های مردم ایرانفرهنگ افسانه(: 6836اشرف؛ رضا خندان )مهابادی(. )درویشیان، علی
  .هالعلمی، وضع حواشیه و قدّم له احمد حسن بسج، بیروت: دارالکتب الحیوان الکبریةحیاق(: 6169دمیری، محمّد بن موسی. )

 چاپ دهم، تهران: مروارید.  اوستا،(: 6839دوستخواه، جلیل. )ترجمه( )
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 ان: بنیاد فرهنگ ایران. زاده، تهر، ترجمۀ محمّد ملکعجایب هند(: 6813رامهرمزی، بزرگ بن شهریار. )
گاه. های کردیافسانه(: 2981رودنکو، م. ب. )  ، ترجمۀ کریم کشاورز، چاپ سوم، تهران: آ
 ، تهران: نشر مرکز. پژوهشی در قصۀ یونس و ماهی(: 6871ستاری، جلال. )

 لامرضا افراسیابی، تهران: پاژنگ.، تصحیح و تحشیۀ عبدلوهاب نورانی وصال و عفرائدالسّلوک(: 6813سجاسی، اسحاق بن ابراهیم. )
 چاپ دوم، تهران: طهوری.  های شکارشده،سایه، مندرج در «شناسی تطبیقی(پری )تحقیقی در حاشیۀ اسطوره»(: 6858سرکاراتی، بهمن. )
ترجمۀ حسین قرچانلو، تهران: ، با گردآوری و اضافات ابوزید حسن سیرافی، التواریخ یا اخبارالصین و الهندةسلسل(: 6836سیرافی، سلیمان. )

 ها. المللی گفتگوی تمدناساطیر و مرکز بین
 .حونی. تهران: جیلیسودابه فضا قیترجمه و تحق ،فرهنگ نمادها (:6839. )ژان؛ آلن گربران ه،یشوال
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 الله صفا، چاپ سوم، تهران: امیرکبیر. ، به کوشش ذبیحنامهداراب(: 6871طرسوسی، محمّد بن حسن. )
 ، به اهتمام منوچهر ستوده، تهران: بنگاه ترجمه و نشر کتاب.المخلوقاتعجایب(: 6819طوسی، محمّد بن محمود. )

 :روتیب ؛عیللنشر و التوز یدیدار السّو ی:حرّرها و قدّم لها قاسم وهب، ابوظب ،الغرناطی ةرحلم(، 2558) .میمحمّد بن عبدالرّح ،یغرناط
 للدراسات و النشر. ةالعربی ةالموسّس

 ، بر پایۀ چاپ مسکو، چاپ چهارم، تهران: هرمس. شاهنامه(: 6837فردوسی، ابوالقاسم. )
 مکتوب. راثیو رضوان مساح، تهران: م یموسو یمرتض حیمقدمه و تصح ،رهیبح(: 6853) .گیمحمّدهاشم بریم ،یاسترآباد یفزون

 وا. آمل: وارش ،تیاکد حن( و چیدرانازنم یاههانس)اف یازنم یاههناوس (:6832فلاح، نادعلی. )
 ، تصحیح و مقابله نصرالله سبوحی، چاپ دوم، تهران: کتابخانۀ مرکزی.المخلوقاتعجایب(: 6816قزوینی، زکریا بن محمّد. )

 الأعلمی للمطبوعات.  ه، بیروت: موسّسالموجودات المخلوقات و غرائببیعجاق(: 6126) .دقزوینی، زکریا بن محمّ 
 بیروت: دار صادر.  آثارالبلاد و اخبارالعباد،(: 6553. )بن محمّد ایزکرقزوینی، 

 ، ترجمۀ ملیحه کرباسیان، تهران: نشر فرشاد. فرهنگ مصوّر نمادهای سنّتی(: 6835کوپر، جی. سی. )
 . نامه، برپایۀ گزارش رهام اشه، تهران: شورآفرینگزارشِ پارسیگِ )پهلوی( یادگارِجاماسپ/جاماسپ ،یجاماسپ (:6855لقمان، بزرگمهر. )ترجمه( )

 تهران: توس. ی، چاپ دوم، ارتس لالج ۀمرجت، واریرپ یاههصق یزرم انزب (:6811، م. )ودلاش -ر لوفل
 تهران: سازمان چاپ و انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی. ترین تمدن شرق،جیرفت، کهن(: 6832مجیدزاده، یوسف. )
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 ، چاپ چهارم، دزفول: افهام. شناسی کلمجورفهرست دزفول(: 6839محمودزاده، عظیم. )
 ، به کوشش شهلا لاهیجی و مهرانگیز کار،شناخت هویت زن ایرانی، مندرج در «افسانۀ پری در هزار و یک شب»(: 6876مزداپور، کتایون. )

 تهران: انتشارات روشنگران. 
 ، ترجمۀ ابوالقاسم پاینده، چاپ هفتم، تهران: علمی و فرهنگی. الجواهرالذهب و معادنمروج(: 6832مسعودی، علی بن حسین. )
  .ةالحیدری ةمکتب، نجف: اخبارالزّمانق(: 6831مسعودی، علی بن حسین. )

شدۀ فروزانفر، به کوشش ابوالفتح ، با استفاده از نسخۀ تصحیحدیوان شمس تبریزیکلیات (: 6838الدین محمّد بن محمّد. )مولوی، جلال
 حکیمیان، تهران: پژوهش. 

 اصغر حکمت، چاپ پنجم، تهران: امیرکبیر. به سعی و اهتمام علی ،الابرارهالاسرار و عدکشف(: 6876میبدی، احمد بن محمّد. )
 ، چاپ دوم، تهران: انجمن آثار و مفاخر فرهنگی.دهم، زندگی و سخنانابراهیم ا(: 6875میرعابدینی، سید ابوطالب. )

 ، مشهد: ترانه.اسطورۀ آب، چیستی پری(: 6857دوست، محسن. )میهن

 .سه نشر شهرتهران، موسّ  یشهردار یهنر یسازمان فرهنگ ، تهران:یرانیا یر نمادهافرهنگ مصوّ (: 6851نامور مطلق، بهمن؛ منیژه کنگرانی. )
 ، تصحیح و تحقیق علی افراسیابی، قم: نهاوندی.طاقدیس(: 6836نراقی، احمد بن محمّدمهدی. )

 ، چاپ ششم، تهران: امیرکبیر. خمسۀ حکیم نظامی گنجوی(: 6878نظامی گنجوی، الیاس بن یوسف. )
 و الارشاد القومی.  ةالثقافیة: وزاره، قاهرةالثانی ة، الطبعالأدبالأرب فی فنوننهایةم(: 2552نویری، احمد بن عبدالوهاب. )

 پور، چاپ چهارم، تهران: نشر اسطوره. ، برگردان ابوالقاسم اسماعیلدانشنامه اساطیر جهان(: 6835وارنر، رکس. )
 . 682-58، صص 8، ش9، سهای تاریخیبررسی، ترجمۀ یحیی شهیدی، «های لرستانمفرغ»(: 6815واندنبرگ، ل. )مرداد و شهریور 

 ، ترجمۀ رقیه بهزادی، چاپ سوم، تهران: فرهنگ معاصر. ای نمادها در هنر شرق و غربفرهنگ نگاره(: 6837هال، جیمز. )
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